
 

 
 

 
 

 

Escritorio esquinero para juegos Leet   
Modelo # SPLS-LTCGD   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENSAMBLE POR ADULTO REQUERIDO POR LA PRESENCIA DE PARTES 

PEQUEÑAS, PUNTOS FILOSOS, Y BORDES FILOSOS 
 

Si tienen alguna pregunta acerca del ensamble o si alguna parte está faltante, no retorne esté producto 

a la tienda donde lo compro. Por favor llame a nuestro departamento de ayuda al cliente teniendo su 

instructivo y lista de partes para proveer el modelo, nombre de parte o el número de fábrica: 

1-866-942-5362 

Hora estándar del Pacífico: 8:30 a.m. - 4:30 p.m., de Lunes a Viernes 

O visite nuestra página de Internet 24 horas al día, 7 días a la semana para asistencia 

www.whalenfurniture.com 

O mande un correo electrónico a parts@whalenfurniture.com 

NÚMERO de LOTE:       

FECHA de COMPRA:    /     /    

ESTE INSTRUCTIVO CONTIENE INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD. 

POR FAVOR LEA Y MANTENGA PARA USO FUTURO. 

Fecha 2021-03-02 Rev. 0001-A 

http://www.whalenfurniture.com/
mailto:parts@whalenfurniture.com
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FABRICANTE: Whalen Furniture Manufacturing  

CATALOGO: Escritorio esquinero para juegos Leet  

MODELO # SPLS-LTCGD  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SISTEMA DE OPERACIÓN DE TUERCA DE FIJACIÓN 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CÓMO FUNCIONA LA INSTALACIÓN DE MONTAJE (KD) 
 

1. Fijar los pernos de fijación en los orificios pequeños. Conectar ambos paneles, cerciorándose que los pernos 

de fijación entren bien y que estos queden en los orificios al final del panel con tuercas de fijación. 

2. Inserte las tuercas de fijación en los orificios grandes del panel. Hacer que la flecha en la tuerca este 

apuntando hacia la entrada del perno de fijación. 

3. Una vez que el perno esté conectado dentro, tome un destornillador de cruz y apriete la tuerca en dirección 

de las manecillas del reloj. 
 

Está listo para el ensamble KD de esta unidad. 

M ÁX I M O  P E S O  R E C O M E N D A D O  
 

ESTA UNIDAD DEBE UTILIZARSE CON LOS PESOS MÁXIMOS 

INDICADOS. SI SE EXCEDE EL PESO MÁXIMO, PODRIA RESULTAR EN UNA 

INESTABILIDAD DE LA UNIDAD CAUSANDO POSIBLES LESIONES. 

CARGA MÁXIMA 50 lb. (22.7 kg) 

CARGA MÁXIMA 200 lb. (90.7 kg) 

CARGA MÁXIMA 50 lb. (22.7 kg) 

1 2 3 4
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Guía del usuario para los sistemas de luz de voltaje bajo 
Por favor leer esta guía de usuario antes de instalar y usar sus sistemas de luz de voltaje bajo 

1．LISTA DE COMPONENTES 
         

    
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

1> Fuente de poder Clase 2----1pc; 
2> Control RF---1pc; 
3> Caja de control LED---1pc; 

4> Luz LED---1pc； 

5> Cargador inalámbrico ---1pc; 
6> Soporte---2pcs; 

2．INSTALACIÓN 
1>Atornillar los soportes sobre la parte superior del mueble; 

2>Sujetar la barra de luz LED en los soportes; 

3>Atornillar el controlador LED en el mueble, el controlador no se puede instalar en partes de metal cerradas; 

4>Conectar la línea de conexión entre las partes; 
5>Insertar el enchufe de la fuente de poder en el espacio; 
6>Operar el control remoto para controlar la barra de luz (sacar el aislamiento de batería antes de usar). 

3．ESPECIFICACIONES 
⚫ Fuente de poder:   Entrada: 100-240VAC  50/60HZ      Salida:12V, 2A 
⚫ Luz LED: Entrada: DC 12V      Potenciar: Max. 8W 

⚫ Cargador inalámbrico:  Entrada:5V      Potencia:5W 

4．Instrucciones del controlador remoto inalámbrico RGB LED RF  

22 Modos dinámicos Control carta tipo RF 

20 Colores estáticos Diseño ultradelgado 

Efectos muy suaves Modo Demo dinámico 

Velocidad ajustable Conexión remota fácil  

Brillo ajustable Selección de color directa  

 
Funciones 
1. Prender/Modo espera 
Presionar el botón para prender la unidad o cambiar al modo espera. En el poder 
prendido. La unidad se prendera automáticamente y restaurara el estado previo. 
2/9.Ajuste del modo dinámico 
Cambiar al modo dinámico del color estático, o cambiar entre 
modos dinámicos. 
3/10.Ajuste de velocidad dinámica 
Ajustar la velocidad de reproducción dinámica. Presionar SPEED+ para  
incrementar y presionar SPEED- para disminuir. La unidad cambiara al 
modo dinámico si se presione el botón en el modo color estático. 
4/5.Ajuste de color estático 
Cambiar al modo color estático del modo dinámico, o cambiar entre  
olores estáticos. 
6.Selección directa de color 
Botones para los colores estáticos. Cuando se presiona el color especifico,  
el LED se pondra del del mismo color estático. Los colores directos estan 
incluidos en las operaciones ‘COLOR+’ y ‘COLOR-’. 
7/8.Ajuste de brillo 
Ajuste el brillos del color estático, presione BRIGHT+ para incrementar 
y presione BRIGHT- para disminuir.  
11.Modo Demo 
Presionar esté botón para cambiar al modo Demo. El modo demo, muestra 
los modos dinámicos rojo, verde, y azul en un lazo. 

5VDC 2.0A 
Conectar al cargador 
inalámbrico 

 
Conectar a la luz 
LED  

Conectar a la fuente de poder 
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Operación 
1.Usando el control remoto 
Por favor de jalar el aislamiento de la batería antes de usar. La señal RF  
inalámbrica remota puede pasar a través de una barrera, no es necesario 
apuntar a la unidad principal cuando se opere.  
 
Para recibir una buena señal remota, por favor no instale la 
unidad principal en partes de metal cerradas. 
 
2. Conectar un nuevo control 
El control y la unidad principal están conectados 1 a 1 por predeterminado.  
Además, la unidad principal se puede conectar a 3 controles y 
cada control se puede conectar a cualquier unidad principal. 
Por favor siga los siguientes pasos para conectar un control nuevo: 
1) Desenchufar el poder de la unidad principal y enchufar después de 5 segundos. 
2) Presionar ‘SPEED-’ y ‘SPEED+’ juntos en 5 segundos 
después de prender el poder. 
Después de esta operación, la unidad principal reconocerá 
el nuevo control.  
Aviso: Esta acción no se puede revertir! 
3.Modo de conexión de control libre 
En algunos casos específicos; la unidad principal necesitara conectarse 
a cualquier control, por favor siga los siguientes pasos para el modo de 
conexión de control libre: 
1) Desenchufar el poder de la unidad principal y enchufar después de 5 segundos. 
2) Presionar ‘ON/OFF’ y ‘MODE+’ juntos en 5 segundos 
después de esta operación, la unidad principal reconocerá cualquier 
control, para conectar la unidad principal de vuelta a un control especifico, 
por favor repita la operación ‘Conectar nuevo control’. 
4.Cambiar la secuencia del color de salida 
La secuencia predeterminada de salida del control es 
Comun-Verde-Rojo-Azul. Si la aplicación LED está en una secuencia de cable 
diferente, los botones de color directo no coincidirá con el color LED. 
En este caso, el usuario puede ajustar la secuencia de la señal de salida 
con los siguientes pasos; 
1) Desenchufar el poder de la unidad principal y enchufar después de 5 segundos, 
2) Presionar ‘ROJO’ y ‘AZUL’ juntos en 5 segundos después  
de prender el poder. 
Con esta operación, la secuencia de salida cambiara entre 
6 posibles combinaciones, la secuencia se memorizará 
y no cambiara antes de la misma operación. 
Especificación 

Modo dinámico 22 modos 

Color estático 20 colores 

Grado PWM  256 niveles 

Grado de brillo 5 niveles 

Grado de velocidad 10 niveles 

Modo demo  Si 

Color directo cambiable Si 

Color de salida cambiable Si,6 opciones 

Voltaje de trabajo DC 5-24V 

Corriente de salida 3×4A pico,3×2A constante 

Frecuencia del control 433.92MHz 

Distancia del control <=6m en areas abiertas 
 

 

OPEN

PUSH
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2
CR2025

LITHIUM BATTERY

Sacar el aislamiento de la 

batería 

1> No conectar a una Fuente de poder no original; 
2> Por favor de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños; 
3> Uso en interiores solamente, trabajo en temperatura ambiente de 4°C a 36°C; 
4> Usar en lugares secos solamente; 
5> Prevenir que niños o animales muerdan o se traguen partes; 
6> Regresar al vendedor para reparar si es anormal, en vez de desmantelar; 
7> No instalar el controlador LED en partes de metal cerradas; 

5.   
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Manual de operación del cargador inalámbrico 
 

Para empezar, gracias por comprar esté producto. 

Por su seguridad, lea esté manual cuidadosamente antes de usar esté producto. 

 

Primero: Para proteger gente de danos y perdidas de propiedades, hacemos una 
explicación clara de lo que tiene que obedecer: 

 

A. Aviso! Hay posibilidades con respecto a la muerte y heridas severas: Gente que usa 
marcapasos debería consultar su doctor antes de usar esté producto; Y por favor déjelo a una 
distancia de 50 cm del lugar donde instalo su marcapasos, la onda electromagnética tiene 
influencia sobre el trabajo del marcapasos. 

 

B. Atención! Esto puede causar calor, fuego, y descarga eléctrica: 

1) No poner en el agua u otro líquido, No mojar; 

2) No jalar el adaptador AC con manos mojadas, asegurar que la seguridad y la integridad del 
adaptador; 

3) No permita que polvo u otras cosas se acumulen en el producto y el adaptador AC; 

4) No usar el producto fuera del rango de temperatura de 20 ℃ a 40 ℃; 

5) No cargar en lugares con luz sola directa o con temperaturas altas; 

6) No usar este producto en lugares donde sea fácil caerse, para que no se quebré; 

7) No descansar la tarjeta magnética, medio de grabación magnética y la maquina precisa 
demasiado cerca de la protección; 

8) No deshacer y cambiar la estructura; 

9) No descansar cualquier cosa entre la plataforma de carga sin-conexión y la máquina de 
carga; 

10) No traer al cartucho / cáscara del celular carga; 

11) No sobrepasar el valor dado cuando use el enchufe u otro diseño de cables; 

12) No hacer ninguna rotura al adaptador AC, por favor asegurar de conectar completamente 
el adaptador AC y desenchufar el adaptador cuando no esté en uso; 

13) No usar el convertidor de viaje; 

14) Por favor enséñeles a sus niños, luego dejarlos usarlo. 
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 Segundo: Ventajas del producto 

1) Esté producto es de alta sensibilidad, reconocimiento inteligente, pone una carga;  

Después de cargar, automáticamente entra en modo de espera del producto; 

2)  Carga para todos los productos que cumplen con QI; 

3)  La eficiencia puede llegar hasta más del 70%, menos calor; 

4)  En el proceso de carga esta libre para ser tomado, contesta el teléfono, liberando 
descarga o carga; 

Tercero: Método de carga del cargador inalámbrico  

1) Por favor conecte el producto al adaptador AC, cuando la luz roja esté encendida, entra en 
el estado de modo de espera; 

2) Por favor descansar el dispositivo a cargar sobre el are indicada por la etiqueta del 
producto (sin dirección), cuando la luz verde este encendida, entra en estado de cargándose; 

3) Cuando la carga del equipo esta lista, se puede tomar el equipo; la luz roja se prendera de 
nuevo, entrando en el estado del modo de espera 

. 

Cuarto: Características del producto 

1> Funciones principales: transmisor de carga inalámbrica; 

2>Version estándar: WPC-1.2.3; 

3>Productos aplicables: todo equipo de carga inalámbrica con el estándar QI; 

4>Tipo de carga: carga de área correspondiente uno-a-uno; 

5>Voltaje de entrada: DC: 5V/2A; 

6>Salida: DC 5V 1000MA; 

7>Distancia de lanzamiento: 4 to 6 mm; 

8>Eficiencia de conversión: ≧70%; 

9>Métodos de carga: modelo de inducción; 

10>Frecuencia de trabajo: 110-205 KHz; 

11>Nombre de accesorios/componentes: Plataforma de carga inalámbrica, adaptador AC. 

 

Esté dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC y con el estándar(es) 
RSS exento de licencia de Industria de Canadá. La operación está sujeta a las dos 
siguientes condiciones: (1) esté dispositivo no debe causar interferencia dañina, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia 
que puede causar una operación no deseada. 
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 Instalando la bacteria 

La batería esta provista con el control. Lo primero que hay que hacer con el control es retirar el aislador de plástico 
en la batería. Para una batería de repuesto, use una batería de litio CR2025. Por favor siga la secuencia inferior para 
reemplazar la batería. 

□ Sacar la batería del espacio para batería. 

 

 

 

 

□ Insertar la batería con el lado de botón en el espacio para batería, asegurando que la batería este puesta 
firmemente. 

 

 

 

 

 

□ Presionar el espacio para la batería en el control, asegurando que se meta en posición. 

 

 

 

 

□ Voltear el control y apuntar hacia la unidad de sistemas de luz. 

□ Si parece que nada ocurre, asegurar que la batería esté instalada correctamente, y probar de nuevo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

as no recargables no se deben tratar de recargar. 

2. Las baterías deben ser insertadas con la polaridad correcta. 

3. Las baterías agotadas deben ser retiradas del producto. 

4. Siempre comprar el tamaño correcto y grado más adecuado de batería para el uso entendido. 

5. Reemplazar todas las baterías de un juego al mismo tiempo. 

6. Limpiar los contactos de la batería y del dispositivo antes de instalar la batería. 

7. Retirar las baterías de equipos que no se vayan a utilizar por un periodo extendido de tiempo. 

NOTA:  

Eliminación de bateria 

Por favor de tirar las 

baterías en un punto de 

reciclaje apropiado. 
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LITHIUM BATTERY
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 AVISO: No ingerir baterias. 

1. Las baterí
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Lista de partes y material de ferretería 
  

Por favor lea completamente las instrucciones y verifique que estén todas las partes y partes de 

ferretería antes de iniciar el ensamblado. 
 

 

 

 
 

A- Marco izquierdo superior (Cant. 1)          B- Marco de esquina superior (Cant. 1)    C- Marco derecho superior (Cant. 1)     

 

 

 

 

 

D- Marco izquierdo exterior (Cant. 1)     E- Marco izquierdo medio (Cant. 1)           F- Marco derecho (Cant. 1) 

 

 

 

 
G- Tapa jaula (Cant. 1)       H- Soporte izquierdo posterior corto (Cant. 1)    I- Soporte izquierdo posterior largo (Cant. 1) 

  

 

 

 

 
J- Soporte medio posterior (Cant. 1)          K- Soporte derecho posterior (Cant. 1)   L- Poste de esquina izquierdo (Cant. 1)    
 

  

 

 

 
M-Poste de esquina derecho (Cant. 1)  N-Organizador de cables izquierdo (Cant. 1)   O-Organizador de cables derecho (Cant. 1) 

    

 

 

 

P- Organizador de cables medio (Cant. 1)       Q- Soporte de luz (Cant. 1)     R- Gancho para accesorios (Cant. 1) 

 

  

 

 

 

 
S- Alfombra para ratón de esquina (Cant. 1)     T- Panel frontal sup. de esquina  (Cant. 1)    U- Panel posterior sup. de esquina (Cant. 1) 

 

 

 

 

 

 

V- Panel izquierdo inferior (Cant. 1)       W- Panel derecho interior  (Cant. 1)            X- Repisa derecha (Cant. 2) 
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Lista de partes y material de ferretería 
  

Por favor lea completamente las instrucciones y verifique que estén todas las partes y partes de 

ferretería antes de iniciar el ensamblado. 
 

 

 

 

 

 

Y- Enchufe del equipo de luz con  

control y bacteria (Cant. 1)                                                                     Z- Cargador inalámbrico (Cant. 1)                

 

 

 

 

 

(1) Perno de 1/4” x 12 mm                 (2) Perno de 1/4” x 25 mm                 (3) Perno de 1/4” x 32 mm                              

(Cant. 36+1 extra)                                    (Cant. 4+1 extra)                                   (Cant. 10+1 extra) 

 

 

 

 

(4) Arandela de presión                      (5) Arandela plana                                  (6) Tuerca hexagonal   

(Cant. 28+1 extra)                                (Cant. 28+1 extra)                                      (Cant. 2+1 extra) 

 

 

 

 

 

          (7) Tuerca de fijación                     (8) Perno roscado de fijación                      (9) Perno de fijación     

(Cant. 7+1 extra)                                (Cant. 4+1 extra)                                      (Cant. 3+1 extra) 

 

 

 

 

(10) Clavija de madera de M8 x 30 mm      (11) Perno de M3.5 x 12 mm                 (12) Perno de M4 x 25 mm  

(Cant. 4+1 extra)                                      (Cant. 18+1 extra)                                 (Cant. 10+1 extra) 

 

 

 

 

  (13) Soporte de metal (Cant. 1)                                                                         (14) Sujetador de cables (Cant. 2)                            

                                                                

 

                                      

 

              

   

MODE

+

SPEED

+

MODE

-

SPEED

-

BRIGHT

+
COLOR

+

-
BRIGHT

DEMO

-
COLOR

RF  Wireless

(15) Portavasos (Cant. 1)                                                                                      Llave hexagonal (Cant. 2)                                                      

                                                                                                    

Herramientas requeridas: Llave hexagonal (provista) y desarmador estrella (no provisto). 
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Ensamble del lado izquierdo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: Por favor no apriete completamente todos los pernos, hasta que termine con el ensamble de las 

partes. Después, asegúrese de apretar  todos los pernos. Esto hará el ensamble más fácil. 

1. Desempacar la unidad y confirmar que se tiene todo el material de ferretería y partes requeridas. 

Ensamblar la unidad en un piso alfombrado o en el cartón vacío para evitar rasguños. 

2. Adjuntar el marco izquierdo exterior (D) al marco izquierdo superior (A) con 2 pernos de 32 mm (3) y 2 

arandelas (4 y 5).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Adjuntar el marco izquierdo medio (E) al marco izquierdo superior (A) con 4 pernos de 12 mm (1) y 4 

arandelas (4 y 5).  
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Ensamble del lado izquierdo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Usando los agujeros pilotos como guía, sujetar el panel izquierdo inferior (V) a los marcos izquierdos 

(D y E) con 4 pernos de 12 mm (11).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Poner la unidad ensamblada en posición vertical. 

6. Adjuntar el soporte izquierdo posterior corto (H) a los marcos izquierdo (D y E) con 2 pernos de 12 mm 

(1) y 2 arandelas (4 y 5).  

E

D

V

V

11
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Ensamble del lado izquierdo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Adjuntar el soporte izquierdo posterior largo (I) al marco izquierdo medio (E) con un perno de 12 mm 

(1) y las arandelas (4 y 5).  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. Adjuntar el poste de esquina izquierdo (L) al marco izquierdo superior (A) y al soporte izquierdo 

posterior largo (I) con 3 pernos de 32 mm (3) y 3 arandelas (4 y 5).  
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Ensamble del lado derecho 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Atornillar los pernos de fijación (9) en los agujeros pequeños designados en el marco derecho superior 

(C) con el desarmador estrella. NO sobre apretar los pernos de fijación. 

NOTA: Los pernos de fijación se deben atornillar a nivela. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. Atornillar los pernos roscados de fijación (8) en los agujeros pequeños designados en el panel derecho 

interior (W) con el desarmador estrella. NO sobre apretar los pernos de fijación. 

NOTE: Los pernos de fijación se deben atornillar a nivel. 

C

9

W

8
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Ensamble del lado derecho 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Adjuntar el marco derecho (F) al marco derecho superior (C) con 2 pernos de 32 mm (3) y 2 arandelas 

(4 y 5).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12. Adjuntar el panel derecho interior (W) al marco derecho superior (C) empleando las tuercas de fijación 

(7). (Consulte la página 3 del sistema de tuerca de fijación). 
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Ensamble del lado derecho 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. Adjuntar 2 repisas derechas (X) al panel derecho interior (W) empleando 4 tuercas de fijación (7) y 4 

clavijas de madera de 30 mm (10). (Consulte la página 3 del sistema de tuerca de fijación). 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14. Asegurar las repisas derechas (X) a los rieles del marco derecho (F) con 4 pernos de 25 mm (12). 
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Ensamble del lado derecho 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15. Poner la unidad ensamblada en posición vertical. 

16. Adjuntar el poste de esquina derecho (M) al marco derecho superior (C) con 2 pernos de 32 mm (3) y 2 

arandelas (4 y 5).  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17. Sujetar el soporte derecho posterior (K) al poste de esquina derecho (M) con los pernos de 32 mm (3) y 

las arandelas (4 y 5).  

 

18. Asegurar el soporte derecho posterior (K) al marco derecho (F) con los pernos de 12 mm (1) y las 

arandelas (4 y 5).  
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Ensamble de la esquina 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19. Meter el marco de esquina superior (B) en los soportes U en los marcos superiores (A y C) y sujetar en su 

lugar con 4 pernos de 12 mm (1). 
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20. Sujetar el marco de esquina superior (B) a los marcos superiores (A y C) con 4 pernos de 25 mm (2) y 4 

arandelas (4 y 5).  

C

A

B

A/C

B
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B

C
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5 4 2
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B
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B

A

C
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U

Ensamble de la esquina 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

21. Adjuntar el soporte medio posterior (J) a los postes izquierdo y derecho (L y M) con 2 pernos de 12 mm 

(1) y 2 arandelas (4 y 5).  
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. Poner los paneles de esquina superiores (T y U) sobre la unidad ensamblada.  

M

L

5
4

1

L/M

J

J
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Ensamble de la esquina 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23. Sujetar los paneles de esquina superiores (T y U) a los rieles de los marcos superiores (A y C) con 6 

pernos de 25 mm (12).  

24. Asegurar los paneles de esquina superiores (T y U) a las orejas de metal con 8 pernos de 12 mm (11).  
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25. Usando los agujeros pilotos como guía, adjuntar el soporte de metal (13) en su lugar con 2 pernos de 12 

mm (11).  

T

U

11

13

U T
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Ensamble de la esquina 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26. Usando los agujeros pilotos como guía, adjuntar  2 sujetadores para cables (14) a los paneles superiores 

(T y U) con 2 pernos de 12 mm (11) en cada uno.  
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27. Adjuntar la tapa jaula (G) a los postes izquierdo y derecho (L y M) con 4 pernos de 12 mm (1) y 4 

arandelas (4 y 5).  
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Instructivo de ensamble 
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

28. Sujetar el organizador de cables izquierdo (N) al ensamble del lado izquierdo con 5 pernos de 12 mm (1).  

 

29. Asegurar el organizador de cables derecho (O) al ensamble del lado derecho con 5 pernos de 12 mm (1).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
30. Adjuntar el organizador de cables medio (P) a los postes izquierdo y derecho (L y M) con 4 pernos de 12 

mm (1).  

 

M

L

F

C
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O
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Instructivo de ensamble 
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

31. Adjuntar el soporte de luz (Q) al organizador de cables medio (P) con 2 pernos de 12 mm (1) y 2 

tuercas hexagonales (6). Nota: Asegurar que la luz funciona apropiadamente. Esto se puede hacer 

moviendo el soporte de luz (Q) hacia enfrente y hacia atrás. 
  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

32. Adjuntar los soportes (Y) a soporte de luz (Q) con los pernos y tuercas hexagonales provistos. 

Q

P

Q

P

1

6

Q

Q

Y

Y



23 

Instructivo de ensamble 

  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

33. Sujetar la barra de luz LED con los soportes (Y).  

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

34. Encaminar el cable del cargador inalámbrico (Z) a través del recorte de la tapa del escritorio y empujar 

en el recorte de la parte superior de la tapa del escritorio asegurando de que el cable no esté apretado. 

NOTA: Usted puede usar los sujetadores de cables para ayudar a mantener los cables del centro de 

entretenimiento organizados. 

Y

Q

Z
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Instructivo de ensamble 
 

 

  
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

35. Conectar el enchufe de equipo de luz apropiadamente. Asegurar el cable en su lugar con los soportes de 

plástico. Asegurar que el cable conector flojo está asegurado y fuera del camino. Conectar el equipo de 

luz al transformador de poder. (Consultar la página 4 sobre la guía del usuario para los sistemas de luz 

de voltaje bajo). 

 

 

Y

M
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Cargador 

inalámbrico 

Instructivo de ensamble 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

36. Poner la alfombra para ratón de esquina (S) sobre el panel de esquina frontal superior (T).  

 

37. Adjuntar el gancho para accesorios (R) al marco izquierdo superior (A) con 2 pernos de 12 mm (1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

38. Poner la unidad en la posición deseada contra la pared. Si fuera necesario, ajustar los niveladores de 

piso en la parte inferior de los marco para nivelar la unidad.  

 

39. Poner el portavasos (15) sobre el agujero de la tapa del escritorio. 

 

Nivelador de piso 

A

R

1

T

S

A
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Mantenimiento y Cuidados 
   

⚫ Use una toalla suave y limpia para evitar daños y rayaduras. 

⚫ Frotar gentilmente la superficie con una toalla suave y seca, una toalla suave y húmeda, o una toalla suave 

y húmeda con un detergente neutral, luego secar bien.  

⚫ Detergentes Alcalinos fuertes o acídicos no son recomendados para usarse. 

⚫ Esponjas que contengan agentes o fibras abrasivas no son recomendadas para usarse.. 

⚫ Uso de cera para pulir muebles no es necesario. Si desea usar cera, pruébela en un área que no sea visible 

para revisar su funcionamiento. 

⚫ Usar solventes de cualquier tipo puede dañar el acabado del mueble. 

⚫ Nunca use agua para limpiar la unidad, ya que le puede dañar el acabado. 

⚫ Siempre utilice protección para vasos cuando los ponga sobre la unidad. 

⚫ Líquidos derramados deben limpiarse inmediatamente, con una toalla suave evitando tallar. 

⚫ Siempre utilizar protectores en caso de poner cosas calientes. El calor puede provocar una reacción 

química en el acabado y dañarlo. 

⚫ En caso que su unidad sea manchada durante el uso le recomendamos hablar a un profesional para que le 

ayude. 

⚫ Revisar los pernos periódicamente y apretar en caso necesario. 

 

 

 

Más recomendaciones para el cuidado de su Mueble 
  

Es mejor mantener la unidad en un área de clima controlado. Temperatura extrema y cambios de humedad 

pueden causar cambios como partes pandas, molduras que se contraigan o que la madera se raje. Es 

recomendable mantener la unidad lejos del sol directo ya que puede dañar el acabado. 

Cuidados adecuados y limpieza pueden extender la vida útil de su unidad. Siga estas recomendaciones y 

mantendrá su mueble en buenas condiciones de uso por muchos años. 
     

Esperamos que disfrute su mueble por muchos años. 

Gracias por su compra! 

 

 

GARANTÍA DE CALIDAD 
 

  

Nosotros estamos seguros que usted se encontrará feliz con la compra de esté producto de Whalen Furniture. 

Si esté producto tiene algun defecto de ensamble o material, o si tiene alguna falla en uso normal, nosotros 

lo repararemos o lo re-emplazaremos hasta por un año a partir de la fecha de compra. Todo producto de 

Whalen Furniture es diseñado para alcanzar sus espectativas más altas. Nosotros le garantizamos que 

inmediatamente podrá ver el valor de nuestra mercancia de la más alta calidad. 

Está garantia le proporciona derechos legales especificos y talvez tenga otros derechos que varian de estado a 

estado o de provincia a provincia. 
 

Whalen Furniture Manufacturing 

1578 Air Wing Road, San Diego CA, 92154, USA 

Servicio al cliente: 866-942-5362 

Hora estándar del Pacífico: 8:30 a.m. - 4:30 p.m., de Lunes a Viernes 

www.whalenfurniture.com 
 
 

 
 
 

 
 

 

http://www.whalenfurniture.com/

